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FÜR HÖCHSTE ANSPRÜCHE
INNOVATIVE FEATURES: FOR THE HIGHEST DEMANDS

TRADITION &
INNOVATION
Als deutsches Familienunternehmen mit über 160 Jahren 
Erfahrung stehen wir für Qualität, Verlässlichkeit und 
Innovation. Unsere Sicherheitsschuhe entwickeln wir 
in enger Zusammenarbeit mit Trägerinnen und Trägern 
unterschiedlichster Berufsgruppen sowie mit medizini- 
schen Experten und Expertinnen aus verschiedenen 
Fachbereichen. So entstehen Produkte, die spürbaren 
Komfort bieten und gleichzeitig Ihre Gesundheit im Ar-
beitsalltag schützen. Denn echte Leistungsfähigkeit be-
ginnt beim Fundament: unseren Füßen. 

In dieser Broschüre stellen wir Ihnen unsere neuesten 
Innovationen vor – entwickelt, um Ihre Kräfte zu scho-
nen, Belastungen zu reduzieren und Sie im Arbeitsalltag 
bestmöglich zu unterstützen. 

As a German family-owned company with more than 160 
years of experience, we stand for quality, reliability and 
innovation. Our safety footwear is developed in close colla- 
boration with professionals from a wide range of indus-
tries, as well as medical specialists from various fields. 
This ensures products that provide genuine comfort while 
safeguarding your health in daily work routine. True perfor-
mance starts at the foundation – our feet.

In this brochure, we present our latest innovations –  
which help you save energy, reduce stress and support you 
in your daily work.



Unser Rückenvitalsystem schont Ihren Rücken und Bewegungs-
apparat durch eine Fersendämpfung, die individuell auf Ihr Gewicht 
abgestimmt ist.

Our vital back system protects your back and musculoskeletal system 
thanks to heel cushioning that is individually adjustable to your body-
weight.

WELTWEIT EINZIGARTIGE TECHNOLOGIEN FÜR IHRE GESUNDHEIT / UNIQUE TECHNOLOGIES FOR YOUR HEALTH

STEITZ SECURA PLUS

GEWICHTSABHÄNGIGE UND 
INDIVIDUELL AUSTAUSCHBARE 

FERSENDÄMPFUNGSMODULE 
WEIGHT-DEPENDENT AND  

INDIVIDUALLY EXCHANGEABLE 
HEEL SHOCK ABSORPTION
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Bei STEITZ SECURA entwickeln wir nicht einfach nur Sicher-
heitsschuhe – wir entwickeln Sicherheit, Entlastung und 
Leistungsfähigkeit. Denn wer täglich vollen Körpereinsatz zeigt, 
verdient Produkte, die ihn spürbar unterstützen. Wir sehen nicht 
nur den Fuß, sondern den ganzen Menschen. Seine Haltung. Seine 
Herausforderungen. Seine tägliche Belastung. Deshalb steckt in 
jedem unserer Modelle ein klares PLUS: intelligente Systeme, die 
individuell anpassbar sind, den Körper gezielt entlasten – und das 
Wohlbefinden spürbar verbessern.

At STEITZ SECURA, we don‘t just make safety shoes – we create safety, 
relief and performance. Because those who give their best every 
day deserve products that truly support them. We don’t just see the 
foot – we see the whole person. Their posture. Their challenges. Their 
daily physical demands. That’s why every style delivers a clear PLUS: 
Intelligent systems that can be individually adjustable provide targeted 
relief for the body – and noticeably improve well-being.

MEHR ALS EIN SICHERHEITSSCHUH.
EINE DURCHDACHTE LÖSUNG.

MORE THAN SAFETY FOOTWEAR.
A SMART SOLUTION.

SECURA VARIO® SYSTEM



Natürliche Materialien und eine ausgeklügelte Belüftungsstruktur 
sorgen für die ideale Wohlfühltemperatur am Fuß. Hinzukommt, 
dass unsere Brandsohle aus echtem Leder dazu beiträgt, dass Sie 
sich den ganzen Tag über wohl fühlen. 

Natural materials and a sophisticated ventilation structure ensure 
the ideal feel-good temperature for your feet. In addition, our ge-
nuine leather insole helps you feel comfortable all day long.

FUSSKLIMATECHNOLOGIE / FOOT CLIMATE TECHNOLOGY

S 

XB
NB

XXB

Mit unserer Passformmethode bieten wir bis zu 4 Weiten für jede 
Schuhgröße an. So sitzen unsere Modelle perfekt und bieten sowohl 
unvergleichlichen Tragekomfort als auch hohe Trittsicherheit.

PASSFORMMETHODE / THE FITTING SYSTEM

With our fitting system, we offer up to 4 different widths for 
each shoe size. This ensures a perfect fit while providing excep-
tional comfort and stability.

S = SCHMAL / SLIM    NB= NORMAL BREIT / REGULAR WIDTH     XB = EXTRA BREIT / EXTRA WIDE     XXB= EXTRA EXTRA BREIT / EXTRA EXTRA WIDE



Das SECURA VARIO® System wurde von der Aktion Gesunder Rücken 
e.V. mit dem Gütesiegel als besonders rückenschonend ausgezeich-
net. Wir sind stolz darauf, dass unsere Sicherheitsschuhe die streng- 
en Kriterien dieser renommierten Organisation erfüllen. Die Aktion 
Gesunder Rücken e.V. arbeitet eng mit Medizinern, Krankenkassen 
und Fachverbänden zusammen, um sicherzustellen, dass nur Pro-
dukte von höchster Qualität dieses Siegel erhalten. Unsere Sicher-
heitsschuhe mit dem SECURA VARIO® System sind die einzigen, die 

diese hohen Anforderungen erfüllen!

The vital back system SECURA VARIO® has been awarded the 
seal of approval by Aktion Gesunder Rücken e.V. for being par-
ticularly back-friendly. We are proud that our safety shoes meet 
the strict criteria of this renowned organisation. Aktion Gesun-
der Rücken e.V. works closely with doctors, health insurance 
companies and professional associations to ensure that only 
products of the highest quality receive this seal. Our safety 
shoes with the SECURA VARIO® system are the only ones that 

meet these high requirements!

GEPRÜFT UND  FÜR
GUT BEFUNDEN: 

TESTED AND FOUND  
TO BE GOOD:

Geprüft und empfohlen vom Forum:
Gesunder Rücken - besser leben e.V. und dem  

Bundesverband deutscher Rückenschulen (BdR) e.V.
Weitere Infos bei:  AGR e.V. - Stader Str. 6 - 27432 Bremervörde  

Tel. 04761/92 63 580 - www.agr-ev.de

Tested and recommended by the Forum:
Gesunder Rücken - besser leben e.V. and the  

Federal Association of German Back Schools (BdR) e.V.
More information at: AGR e.V. - Stader Str. 6 - 27432 Bremervörde

Tel. 04761/92 63 580 - www.agr-ev.de



BOA® FIT SYSTEM
Das BOA® Fit System bietet leistungsstarke und perfekt auf den jeweiligen Einsatzbe-
reich zugeschnittene Passform-Lösungen. Es besteht aus drei wesentlichen Bestand-
teilen: Drehverschluss, Seil und Seilführungen. In Zusammenarbeit mit BOA® arbeiten 
wir stetig an neuen Produktkonfigurationen mit dem BOA® Fit System. // The BOA® Fit 
System offers high-performance fit solutions perfectly tailored to the respective area of applica-
tion. It consists of three main components: a twist lock, a rope and rope guides. In collaboration 
with BOA®, we are constantly working on new product configurations with the BOA® Fit System.
The BOA® Fit System is available in a wide range of sizes and is suitable for use in a variety of 
applications.

3

2

1

2 3

Erlaubt schnelles Öffnen und Schließen. Passt den 
Sitz mit Präzision an. / Allows for quick opening 

and closing. Adjusts the fit with precision.

DREHVERSCHLUSS / DIAL

1

Leicht, strapazierfähig und speziell konfiguriert 
für höchste Performance. / Lightweight, durable 

and specially configuredfor maximum performance.

SEIL / LACES SEILFÜHRUNG / LACE GUIDES

Reibungsarme Seilführungen sorgen für einen 
leichtgängigen Verschluss. / Low-friction rope 

guides ensure smooth closure.

GORE-TEX
GORE-TEX® steht seit vielen Jahren für Expertise in puncto Klimakomfort. Das 
Geheimnis des Erfolgs steckt im Inneren: Dort befindet sich die GORE-TEX® 
Membran - eine extrem dünne Schicht mit ca. 1,4 Millionen Mikroporen pro 
Quadratzentimeter. Diese Poren sind 20.000 Mal kleiner als Wassertropfen 
aber 700 Mal größer als Wasserdampfmoleküle. Das Ergebnis: Wasserdampf 
kann aus dem Inneren entweichen, aber Wasser kann nicht eindringen.

STEITZ SECURA arbeitet eng mit GORE-TEX® zusammen, um unsere Sicher-
heitsschuhe  in  höchster  Qualität  dauerhaft  wasserdicht  und  gleichzeitig
atmungsaktiv anbieten zu können. Dafür unterlaufen unsere Schuhe re-
gelmäßig strenge Tests.

GORE-TEX® stands for high-end expertise in climate comfort. The secret to its success is inside: the GORE-TEX® membrane – an extremely thin layer with approxi-
mately 1.4 million micropores per square centimetre. These pores are 20,000 times smaller than water droplets but 700 times larger than water vapour molecules. 
The result: water vapour can escape from the inside, but water cannot penetrate.

STEITZ SECURA works closely with GORE-TEX® to ensure that our safety shoes are of the highest quality, waterproof and breathable at the same time. To achieve 
this, our shoes undergo repeated rigorous testing.
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DG 9800 GTX VF
DIN EN ISO 20345:2024 S7S SR CI HI HRO SC FO LG

S7S C

DURO
NEUE SERIE // NEW STYLES

Die neue DURO GUARD Serie vereint bewährte STEITZ SECURA Merkmale mit unterschiedlichen innovativen Funktionen. So finden Sie 
je nach Einsatzbereich alle erforderlichen Sicherheitsstandards innerhalb einer Schuhserie. Robustes Leder-Obermaterial eignet sich 
für Heavy-Duty-Einsätze, leichte Microfaser-Varianten für Trockenbau, Gerüstbau oder Lager. Erfahren Sie alles über die besonderen 
Features der DURO GUARD Serie auf den folgenden Seiten.    
 
The new DURO GUARD series combines proven STEITZ SECURA features with a variety of innovative functions. Depending on the application, 
you can find all the required safety standards within a single footwear range. Robust leather styles are suitable for heavy-duty use, while 
lightweight microfibre versions are ideal for warehouses, drylining or scaffolding. Learn more about the unique features of the DURO GUARD 
range on the following pages.



Die Modelle der DURO GUARD Serie verzichten auf Zehenschutzkappen aus 
Stahl oder Aluminium. Dadurch sind sie vollständig metallfrei (außer Modelle 
mit SMC) und spürbar leichter. // The DURO GUARD series is designed without 
steel or aluminium toe caps. This makes them completely metal-free (except 
styles with SMC) and noticeably lighter. 

Einige Modelle der DURO GUARD Serie sind mit leichtem, atmungsaktivem, 
wasserabweisendem Microfaser-Obermaterial ausgestattet. // Some styles of the 
DURO GUARD series feature a lightweight, waterrepellent microfibre upper.

Ausgewählte Modelle der DURO GUARD Serie sind mit hochwertigem Leder 
ausgestattet.  Dieses lässt den Fuß atmen und hält ihn auch bei Nässe an-
genehm trocken. Einige Modelle sind zudem mit einem GORE-TEX® Innenfutter 
ausgestattet, das sie vollständig wasserdicht macht. // Some styles in the 
DURO GUARD series are equipped with high-quality leather. It keeps the foot 
breathable and comfortably dry even in wet conditions. Selected styles also 
feature a GORE-TEX® lining, providing complete waterproof protection.

Ob klassisches Schnüren oder das BOA® Fit System – alle Varianten 
garantieren sicheren Halt und hohen Tragekomfort.  
// Whether traditional lacing or the BOA® Fit System – every option ensures a 
secure fit and superior comfort.

METALLFREI // METAL-FREE

OBERMATERIAL AUS MICROFASER // MICROFIBRE UPPER

Den Mittelfuß und Ristbereich schützt meist nichts vor herabfallenden Ge-
genständen. Das SECURA META COVER (SMC) von STEITZ SECURA bietet eine 
effektive Lösung durch ein flexibles, sich bei einem Aufprall augenblicklich 
verhärtendes Material. // The midfoot is often left unprotected against falling 
objects. The SECURA META COVER (SMC) by STEITZ SECURA provides an effective 
solution through a flexible material that instantly hardens upon impact, helping 
to protect the midfoot from injury.

MITTELFUSSSCHUTZ // METATARSAL PROTECTION

OBERMATERIAL AUS LEDER // LEATHER UPPER

VERSCHLUSSSYSTEME // CLOSURE SYSTEMS



Mit der neu entwickelten PERBUNAN MULTI FLEX 
Sohle präsentiert STEITZ SECURA eine Laufsohle, die  
Robustheit mit hoher Flexibilität verbindet. Sie ist 
speziell dafür ausgelegt, den natürlichen Bewegungs-
ablauf optimal zu unterstützen und gleichzeitig den 
Tragekomfort im Arbeitsalltag zu erhöhen.

With the newly developed PERBUNAN MULTI FLEX sole, 
STEITZ SECURA introduces an outsole that combines dura-
bility with high flexibility. It is designed to optimally support 
natural movement and at the same time increase comfort 
during everyday work.

NEUE SOHLE // NEW OUTSOLE

PERBUNAN
MULTI FLEX

Das Highlight der Sohle ist die integrierte Flex-Zone im Be-
reich des Vorderfußgrundgelenks. Hier kommt ein weicheres, 
flexibleres Perbunan-Material zum Einsatz, während die 
übrige Sohle aus festerem Perbunan besteht. Diese intel-
ligente Materialkombination sorgt für gezielte Flexibilität, 
spürbare Entlastung der Gelenke und höchsten Tragekom-
fort, ob im Gehen oder Stehen. 
Die grobstollige Laufsohle garantiert hervorragende 
Rutschfestigkeit auf unterschiedlichsten Untergründen und 
verleiht der Sohle ihre markante, sichere Standfestigkeit.
In Kombination mit dem bewährten STEITZ SECURA Mehr-
weitensystem trägt die PERBUNAN MULTI FLEX Sohle aktiv 
zur Verletzungsprophylaxe und langanhaltendem Wohlbefin-
den bei. Erstmals kommt die neue Laufsohle in den Modellen 
der neuen Serie DURO GUARD zum Einsatz – für Komfort, Sich-
erheit und Stabilität auf höchstem Niveau.  

The highlight of the sole is the integrated flex zone in the fore-
foot joint area. A softer, more flexible Perbunan material is used 
here, while the rest of the sole is made of firmer Perbunan. This 
intelligent combination of different materials ensures targeted 
flexibility, noticeable relief for the joints and maximum com-
fort, whether walking or standing.
The coarse-treaded outsole guarantees excellent slip re-
sistance on a wide variety of surfaces and gives the sole its 
distinctive, secure stability. In combination with the proven 
STEITZ SECURA multi-width system, the PERBUNAN MULTI FLEX 
sole actively contributes to injury prevention and long-lasting 
well-being. The new outsole is being used for the first time in 
the styles of the new DURO GUARD series – for comfort, safety 
and stability at the highest level.



Fast alle DURO GUARD Modelle sind mit einem textilen Schutz vor 
Durchstich ausgestattet. Dieser schützt den Fuß von unten vor 
spitzen oder scharfkantigen umherliegenden Gegenständen. 
Ein eng gewebtes Textil bildet die Alternative zur Stahlzwi-
schensohle. Der Vorteil ihr gegenüber besteht vor allem in dem 
geringeren Gewicht. Nach der neuen EN ISO 20345:2024 wird 
der Schutz vor Durchstich mit einem S oder L gekennzeichnet:

S = geprüft mit 3 mm Nagel
L = geprüft mit 4,5 mm Nagel

STEITZ SECURA verbindet den textilen Durchtrittschutz mit dem 
hauseigenen SECURA VARIO® Dämpfungssystem. Das Textil wird 
oberhalb des Fersendämpfungsmodules entlang geführt. Mit 
Hilfe einer speziellen Lasche kann es angehoben und das Modul 
ausgetauscht werden.

Wir sind stolz auf diese Entwicklung, da sie Innovation und 
Ergonomie verbindet und somit an der Verbesserung Ihrer 
Rückengesundheit mitarbeitet. 

Almost all DURO GUARD styles are equipped with a non-me-
tallic penetration-resistant insole. It protects the foot from 
below against sharp or pointed objects lying on the ground. 
A tightly woven textile layer provides an alternative to a 
steel midsole, with the key advantage being its lower weight. 
Under the new EN ISO 20345:2024 standard, penetration resistance 
is indicated by the following classifications:

 
 
 
STEITZ SECURA combines its textile penetration-resistant insole 
with the company 's proprietar y SECUR A VARIO® cushioning
system. The textile insert is routed over the heel cushio-
ning module and can be lifted using a specially designed 
tab, allowing the module to be replaced when required. 
 
We are proud of this innovation, as it combines advanced techno-
logy with ergonomics and ensures back health and overall wearer 
comfort.

VARIO FLEX
S = tested with a 3 mm nail 
L = tested with a 4.5 mm nail 



DG 9800 GTX VF
DIN EN ISO 20345:2024 S7S SR CI HI HRO SC FO LG

S7S C

Die DURO GUARD Modelle mit Leder-Obermaterial überzeugen 
durch hochwertige Verarbeitung und besondere Hautverträg-
lichkeit. Leder transportiert Feuchtigkeit nach außen und wirkt 
zugleich wasserabweisend. In ausgewählten Varianten sorgt ein 
GORE-TEX® Innenfutter für vollständige Wasserdichtigkeit bei 
gleichzeitiger Atmungsaktivität. Unterschiedliche Verschlusslö-
sungen vom klassischen Schnüren bis zum BOA® Fit System  bie-
ten Komfort nach Ihren individuellen Bedürfnissen.

The DURO GUARD leather styles stand out with premium crafts-
manship and excellent skin compatibility. Leather naturally wicks 
moisture to the outside while remaining water-repellent. Selected 
versions feature a GORE-TEX® lining, delivering complete waterproof 
protection while keeping the foot breathable. Different closure op-
tions from traditional lacing to the BOA® Fit System ensure comfort 
tailored to your individual needs.

OBERMATERIAL AUS LEDER / LEATHER UPPER

DURO GUARD



S7S C

DIN EN ISO 20345:2024 S7S SR CI HI HRO SC FO LG
DG 9400 GTX BOA VFDG 9400 BOA VF

DIN EN ISO 20345:2024 S3S SR CI HI HRO SC FO LG

S3S C

S3S C

DG 9400 VF
DIN EN ISO 20345:2024 S3S SR CI HI HRO SC FO LG

DG 9300 BOA VF
DIN EN ISO 20345:2024 S3S SR CI HI HRO SC FO LG

S3S C

DG 9300 VF
DIN EN ISO 20345:2024 S3S SR CI HI HRO SC FO LG

S3S C

S7S C

DG 9300 GTX BOA VF
DIN EN ISO 20345:2024 S7S SR CI HI HRO SC FO LG



The SECURA META COVER (SMC) is a unique solution for 
protecting the midfoot area. While the toes are safeguarded
guarded against falling objects by the protective toe cap, 
the middle part of the foot typically remains unprotected. 
The soft, breathable and extremely flexible material integrated 
inside the shoe instantly hardens upon impact. As a result, SMC 
provides highly effective protection for the midfoot, significant-
ly reducing the risk of injury from falling loads.

MITTELFUSSSCHUTZ // METATARSAL PROTECTION

SMC

DG 9300 SMC S3
DIN EN ISO 20345:2024 S3 SR CI HI HRO SC FO LG

C

C C

DG 9400 SMC S3
DIN EN ISO 20345:2024 S3 SR CI HI HRO SC FO LG

DG 9400 BOA SMC S3
DIN EN ISO 20345:2024 S3 SR CI HI HRO SC FO LG

Das SECURA META COVER (SMC) ist eine einzigartige Methode, 
um den mittleren Teil des Fußes zu schützen. Denn während 
die Zehen durch die Zehenschutzkappe vor herabfallenden 
Gegenständen geschützt werden, bleibt der mittlere Fuß un-
geschützt.
Das im Inneren verbaute weiche, atmungsaktive und extrem 
flexible Material erhärtet sofort im Moment des Aufpralls der 
Last. Damit ist SMC ein extrem effektiver Schutz für den mitt-
leren Fuß.



DG 9500 VF DG 9500 BOA VF
DIN EN ISO 20345:2024 S3S SR CI HI HRO SC FO LG DIN EN ISO 20345:2024 S3S SR CI HI HRO SC FO LG

S3S CS3S C

Die Microfaser-Modelle der DURO GUARD Serie zeichnen sich durch 
ihr geringes Gewicht aus – ideal für Tätigkeiten, bei denen viel ge-
gangen oder gestanden wird. Das Obermaterial ist wasserabwei-
send und dennoch atmungsaktiv. Verschiedene Verschlussvarian-
ten ermöglichen es, den Schuh passend nach Ihren individuellen 
Vorstellungen zu wählen.

The microfibre styles of the DURO GUARD series are noticeably  
lighter – making them ideal for jobs that involve prolonged walking 
or standing. The upper material is resistant to water and and yet 
breathable. Different closure options allow you to choose the shoe 
that suits best to your individual preferences.

OBERMATERIAL AUS MIKROFASER / MICROFIBRE UPPER

DURO GUARD

S3S C

DG 9600 BOA VF
DIN EN ISO 20345:2024 S3S SR CI HI HRO SC FO LG

S3S C

DG 9600 VF
DIN EN ISO 20345:2024 S3S SR CI HI HRO SC FO LG



SAFETY AT ITS BEST
IN BESTFORM
SICHERHEIT

Die beliebte COMPETITION Serie von STEITZ SECURA 
zeichnet sich durch leichte, sportlich geschnittene Mod-
elle aus. Einer unserer bereits bestehenden Bestseller 
ist nun mit dem innovativen BOA® Fit System ausgestat-
tet. Anziehen, drehen – und sicher durch den Tag. Der CP 
4400 BOA SF ist komplett metallfrei und verfügt über eine 
leichte Composite Zehenschutzkappe sowie einen textilen 
Durchtrittschutz. Damit ist er die perfekte Wahl für Lager, 
Werkstätten und viele andere Einsatzbereiche. Der CP 4315 
BOA ist ebenfalls mit dem vorteilhaften BOA® Fit System 
ausgestattet. Als Berufsschuh hat er keine Zehenschutz-
kappe,  verfügt aber über alle STEITZ SECURA Vorteile, wie 
das Mehrweitensystem und das SECURA VARIO® System.

The popular COMPETITION series from STEITZ SECURA is 
renowned for its lightweight styles and sporty design. One 
of our existing bestsellers is now available with the inno-
vative BOA® Fit System. Simply slip them on, turn the dial 
and stay safe and comfortable throughout the working day. 
The CP 4400 BOA SF is completely metal-free and features a 
lightweight composite toe cap as well as a textile penetra-
tion-resistant insole. This makes it the perfect choice for ware-
houses, workshops and many other working environments. 
The CP 4315 BOA is also equipped with the BOA® Fit System. 
As an occupational shoe, it does not feature a protective toe 
cap, but still offers the well-known STEITZ SECURA benefits, 
including the fitting system and the SECURA VARIO® cush-
ioning system



CP 4400 BOA SF
DIN EN ISO 20345:2011 S1P SRC 

C

CP 4315 BOA 
DIN EN ISO 20347:2012 02 SRC FO 

Berufsschuh ohne Zehenschutzkappe 
// Occupational shoe without toe cap



FL 7620 EXT BOA SMC S7
DIN EN ISO 20345:2024 S7 HI CI M SC SR HRO FO LG

WASSER-
DICHT

Das leichte, schnell trocknende, vegane und chromfreie EXTRAGUARD-Obermaterial unseres Partners GORE-TEX® hebt Komfort, Schutz und Strapa-
zierbarkeit auf ein neues Niveau. Dank seiner innovativen Struktur bleibt das Material dauerhaft leicht – auch bei Nässe. Es trocknet schnell wieder 
ab und ist besonders pflegeleicht. Gleichzeitig reduziert es den Wärmeverlust, sorgt für ein angenehmes Fußklima und überzeugt durch lange Halt-
barkeit. EXTRAGUARD steht damit für modernen Tragekomfort, funktionalen Schutz und Performance.

The lightweight, quick-drying, vegan and chrome-free EXTRAGUARD upper material from our partner GORE-TEX® takes comfort, protection and durability to 
a whole new level. Thanks to its innovative structure, the material remains permanently lightweight – even when wet. It dries quickly and is particularly 
easy to care for. At the same time, it reduces heat loss, ensures a comfortable foot climate and impresses with its durability. EXTRAGUARD thus stands for 
modern wearing comfort, functional protection and performance.

# E X T R A G U A R D

# E X T R A G U A R D

WATERPROOF



# E X T R A G U A R D

DIN EN ISO 20345:2024 S7 HI CI SC SR HRO FO LG
FL 640 EXT BOA SMC S7

DIN EN ISO 20345:2024 S7 HI CI M SC SR HRO FO LG

# E X T R A G U A R D

# E X T R A G U A R D

OSLO EXT S7
DIN EN ISO 20345:2024 S7 HI CI SC SR HRO FO LG

VD 3800 EXT BOA VF VD 3800 EXT S7
DIN EN ISO 20345:2024 S7S CI SC SR HRO FO DIN EN ISO 20345:2024 S7 CI SC SR HRO FO

S7S

# E X T R A G U A R D # E X T R A G U A R D

S7S

# E X T R A G U A R D

 FL 7620 EXT BOA VF
DIN EN ISO 20345:2024 S7S HI CI SC SR HRO FO LG



GRÖNLAND BAU II
DIN EN ISO 20345:2024 S3S HI CI SC SR HRO FO LG

WINTER
Extrem robust, mit warmer Thermoisolation, die die Füße nicht ins Schwitzen bringt, mit oder ohne BOA® Fit System - das sind unsere Sicherheits-
schuhe für den Winter: verschiedene Sicherheits- und Komfortfeatures für ein exzelentes Tragegefühl und optimale Sicherheit. Unser 
erfolgreiches Winter-Modell mit Reißverschluss haben wir völlig neu aufgelegt. Der Winterstiefel GRÖNLAND BAU II überzeugt durch 
außergewöhnlichen Tragekomfort bei gleichzeitig perfektem Schutz vor Kälte und Nässe.

Extremely robust, featuring warm thermal insulation that keeps feet warm without causing them to sweat and available with or without the BOA® 
Fit System – these are our safety boots for winter. A range of safety and comfort features provides reassurance and peace of mind, while ensuring full 
compliance with all required safety standards. 
We have completely redesigned our successful winter style with side zip. The GRÖNLAND BAU II winter boot offers exceptional wearing comfort while 
providing outstanding protection against cold and wet conditions.

S3S



STAVANGER EXT AF S7
EN ISO 20345:2024 S7 HI CI SC SR HRO FO LG

SKALAND GTX S7
DIN EN ISO 20345:2024 S7 HI CI SC SR HRO FO LG

MOLDE BOA S3 DRAMMEN S3
DIN EN ISO 20345:2024 S3 HI CI SC SR HRO FO LG DIN EN ISO 20345:2024 S3 HI CI SC SR HRO FO LG

 BRONDBY S3
DIN EN ISO 20345:2024 S3 HI CI SC SR HRO FO LG 

# E X T R A G U A R D



FIREPROOF. WATERPROOF. RELIABLE.

VERLÄSSLICH
WASSERDICHT

FEUERFEST

Unsere Feuerwehrserie umfasst Modelle für unterschiedliche Ein-
satzbereiche und Anforderungen. Dazu gehören Einsteigermod-
elle wie der FIRE GUARDIAN und der FIRE WALKER III, die insbe-
sondere für den Einsatz bei Freiwilligen Feuerwehren geeignet 
sind, aber auch technisch aufwendig ausgestattete Modelle wie 
der FIRE FIGHTER III GTX. Der FIRE FIGHTER III GTX ist zudem mit 
Schnittschutz erhältlich und wird ab sofort auch in einer Variante mit
EXTRAGUARD (EXT) Obermaterial von GORE-TEX® angeboten. 

Our fire service range comprises styles designed for a variety of operational 
areas and requirements. These include entry-level styles such as the FIRE 
GUARDIAN and the FIRE WALKER III, which are particularly suitable for use by volunteer 
fire brigades, as well as technically advanced styles, such as the FIRE FIGHTER III 
GTX. The FIRE FIGHTER III GTX is also available with cut protection and is now of-
fered in a version featuring EXTRAGUARD (EXT) upper material from GORE-TEX®.  
 

FIRE FIGHTER III EXT 
DIN EN ISO 20345:2024 S7 HI CI AN SC SR HRO FO LG

DIN EN ISO 15090:2012 F2A HI3 SRC CI AN

# E X T R A G U A R D



FL 597 GTX CP2
DIN EN ISO 20345:2024 S7 HI CI SC SR HRO FO LG

2

2
SCHUTZ

SCHNITT

CUT-RESISTANT. WEATHERPROOF. RELIABLE.

WETTERFEST
SCHNITTFEST

Für Sägearbeiten – etwa im Forstbetrieb – braucht es besonderen 
Schutz. Das Obermaterial unseres neuen Schnittschutzstiefels 
hat eine Materialstärke von 2,4 mm und ist dadurch besonders 
robust. Es stoppt den Schnitt einer Kettensäge bei Geschwin- 
digkeiten von bis zu 24 m/s, so dass der Fuß zuverlässig geschützt bleibt.
Das integrierte GORE-TEX® Innenfutter macht ihn dauerhaft wasserdicht 
und zugleich atmungsaktiv – für sicheren und komfortablen Einsatz 
unter allen Witterungsbedingungen.

Sawing work – for example in forestry operations – requires special protec-
tion. The upper material for our new chainsaw boot has a material thickness 
of 2,4 mm, making it particularly robust. It stops the cut of a chainsaw at 
speeds of up to 24 m/s, ensuring that the foot remains reliably protected.
The integrated GORE-TEX® lining makes it permanently waterproof and 
breathable at the same time – for safe and comfortable use in all weather 
conditions.

VERLÄSSLICH

DIN EN ISO 17249:2014 KLASSE 2 SRC P A HI CI E WR WRU HRO FO    



VD 741 ESD
DIN EN ISO 20345:2024 S1 SR FO

VD 781 ESD
DIN EN ISO 20345:2024 S1 SR FO

VARIO DYNAMICS
OBERMATERIAL AUS MIKROFASER / MICROFIBRE UPPER

VD 711 ESD
DIN EN ISO 20345:2024 S1 SR FO

Auf VARIO DYNAMICS können Sie sich verlassen. Seit vielen  

Jahren haben sich die Modelle erfolgreich im Einsatz bewährt 

und in diesem Jahr wächst die Serie um weitere innovative 

Neuheiten.

Die neuen Modelle erscheinen im modernen Look und sind mit 

der besonders rutschfesten Laufsohle TPU Athletic ausgestat-

tet. Sie sind besonders leicht und verfügen über das SECURA 

VARIO® Dämpfungssystem, das jeden Schritt dämpft und den 

Bewegungsapparat spürbar entlastet – ideal für alle, die im 

Beruf viel gehen oder stehen.

Das wasserabweisende Mikrofaser-Obermaterial macht die 

Schuhe widerstandsfähig im Alltag. 

Dieses All-in-one-Konzept sorgt für flexible Einsatzmöglich-

keiten und macht die Serie zur idealen Wahl für unterschiedli-

che Arbeitsbereiche.

You can rely on VARIO DYNAMICS. For many years, these styles 

have proven themselves in daily use and this year, the range is 

being expanded with new and innovative products.

The new styles have a modern look and are equipped with the 

proven outsole TPU Athletic. They are exceptionally lightweight 

and contain the SECURA VARIO® cushioning system, which ab-

sorbs the shock of every step and relieves the musculoskeletal 

system – perfect for long hours of walking or standing.

The water-repellent microfibre upper ensures durability in every-

day use. 

This all-in-one concept makes the footwear versatile and suitable 

for a wide variety of applications.



VD 711 SF
DIN EN ISO 20345:2024 S1PS SR FO

VD 781 SF
DIN EN ISO 20345:2024 S1PS SR FO

VD 742 SF
DIN EN ISO 20345:2024 S3S CI SR FO

S3S

VD 782 SF
DIN EN ISO 20345:2024 S3S CI SR FO

S3S

VD 741 SF
DIN EN ISO 20345:2024 S1PS SR FO

OBERMATERIAL AUS MIKROFASER / MICROFIBRE UPPER

OBERMATERIAL AUS LEDER / LEATHER UPPER



VD 7600 SST ESD S3
DIN EN ISO 20345:2024 S3 CI SC SR HRO FO

VD 7500 SST ESD S3
DIN EN ISO 20345:2024 S3 CI SC SR HRO FO

VD 742 ESD VD 782 ESD
DIN EN ISO 20345:2024 S2 CI SR FO DIN EN ISO 20345:2024 S2 CI SR FO

OBERMATERIAL AUS LEDER / LEATHER UPPER

VARIO
DYNAMICS



WELCHE ART SCHUTZ BENÖTIGEN SIE?

SECURA VARIO® SYSTEM
belastungsangepasste Fersendämpfung 
// weight dependent heel shock absorption

STEITZ FLEX-ZONE®  
Laufsohle mit Flexionszone 
// outsole with flexion zone

STAHL-ZEHENSCHUTZ // STEEL TOE CAP
Zehenschutzkappe aus Stahl // toe cap made of steel

STAHLZWISCHENSOHLE  // STEEL MIDSOLE
durchtrittsichere Stahlzwischensohle // puncture 
resistant steel midsole

COMPOSITE-ZEHENSCHUTZ // COMPOSITE TOE CAP
Zehenschutzkappe, metallfrei, aus Komposit-
Verbundstoffen // toe cap, metal free, made of 
composite materials

TEXTILER DURCHTRITTSCHUTZ 
// TEXTILE PUNCTURE RESISTANCE
hochflexibler, metallfreier Durchtrittschutz 
// highly flexible, metal free puncture resistance

ESD 
Schutz vor elektrostatischer Entladung 
// protection against electrostatic discharge

VARIO FLEX 
hochflexibler, metallfreier Durchtrittschutz mit SECURA 
VARIO® SYSTEM // highly flexible, metal free puncture 
resistance with SECURA VARIO® SYSTEM

ALUMINIUM-ZEHENSCHUTZ // ALUMINIUM TOE CAP 
Zehenschutzkappe aus Aluminium // toe cap made 
of aluminium

METALLFREI // METAL-FREE

EINLAGENVERSORGUNG // INSOLE TREATMENT
baumustergeprüft nach DGUV Regel 112-191 // tested 
according to DGUV Rule 112-191

DGUV
191

FEUERWEHRSTIEFEL // FIRE FIGHTER BOOTS
nach DIN EN 15090:2012 // according to DIN EN ISO 15090:2012

VARIO REBOUND 
Energierückgabe plus belastungsangepasste 
Fersendämpfung // energy return plus weight 
dependent heel shock absorption

SCHUTZKLASSEN DIN EN ISO 20345/20347 // PROTECTION CLASSES DIN EN ISO 20345/20347
SCHUTZKLASSE S1PS // PROTECTION CLASS S1PS
nach DIN EN ISO 20345, zusätzlich mit Schutz vor 
Durchstich Testnagel 3 mm // according to DIN EN ISO 
20345, with puncture resistance test nail 3 mm

SCHUTZKLASSE S1 // PROTECTION CLASS S1
nach DIN EN ISO 20345 // according to DIN EN ISO 20345

INNENFUTTER // INNER LINING
wärmendes Winterfutter, gute Thermoisolation
// warm winter lining, good thermal insulation

GORE-TEX 
Membransystem, wasserdicht und hoch atmungsaktiv 
// membrane system, waterproof and highly breathable

WHAT KIND OF PROTECTION DO YOU NEED?

SCHUTZFUNKTIONEN // PROTECTION FEATURES

BESONDERHEITEN // SPECIAL FEATURES

GESUNDHEITSVORSORGE // PREVENTIVE HEALTHCARE

MITTELFUSSSCHUTZ // Metatarsal protection
SECURA META COVER (SMC)

SCHUTZKLASSE S2 // PROTECTION CLASS S2
nach DIN EN ISO 20345 // according to DIN EN ISO 20345 S3L

SCHUTZKLASSE S3 // PROTECTION CLASS S3
nach DIN EN ISO 20345 // according to DIN EN ISO 20345 S3S

SCHUTZKLASSE S6 // PROTECTION CLASS S6
nach DIN EN ISO 20345 // according to DIN EN ISO 20345 S7S

SCHUTZKLASSE S7 // PROTECTION CLASS S7
nach DIN EN ISO 20345 // according to DIN EN ISO 20345

SCHUTZKLASSE O1 // PROTECTION CLASS O1
nach DIN EN ISO 20347 // according to DIN EN ISO 20347

SCHUTZKLASSE S1P // PROTECTION CLASS S1P
nach DIN EN ISO 20345, zusätzlich mit Durchtrittschutz //  
according to DIN EN ISO 20345, additional puncture resistance

SCHUTZKLASSE O2 // PROTECTION CLASS O2
nach DIN EN ISO 20347 // according to DIN EN ISO 20347

ORIGINAL STEITZ MEHRWEITENSYSTEM  
// ORIGINAL STEITZ MULTI-WIDTH SYSTEM
4 verschiedene Weiten je Schuhlänge 
// 4 different widths per shoe size

ECHTLEDER-BRANDSOHLE // LEATHER-INSOLE

SCHNITTSCHUTZKLASSE 2 // CUT PROTECTION CLASS 2
Schnittschutzgeprüft nach DIN EN ISO 17249:2013 // cut 
protection tested according to DIN EN ISO 17249:20132

BOA® Fit System 
Drehverschluss für schnelles Öffnen und Schließen  
// allow for quick adjustment

SCHNITTSCHUTZKLASSE 1 // CUT PROTECTION CLASS 1
Schnittschutzgeprüft nach DIN EN ISO 17249:2013 // cut 
protection tested according to DIN EN ISO 17249:20131

CROSSTECH® 
Schutz vor Krankheitserregern und Viren  
// protection against pathogens and viruses

SCHUTZKLASSE S3L // PROTECTION CLASS S3L
nach DIN EN ISO 20345, zusätzlich mit Schutz vor 
Durchstich Testnagel 4,5 mm // according to DIN EN ISO 
20345, with puncture resistance test nail 4.5 mm
SCHUTZKLASSE S3S // PROTECTION CLASS S3S
nach DIN EN ISO 20345, zusätzlich mit Schutz vor 
Durchstich Testnagel 3 mm // according to DIN EN ISO 
20345, with puncture resistance test nail 3 mm
SCHUTZKLASSE S7S // PROTECTION CLASS S7S
nach DIN EN ISO 20345, zusätzlich mit Schutz vor 
Durchstich Testnagel 3 mm // according to DIN EN ISO 
20345, with puncture resistance test nail 3 mm
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STEITZ SECURA - SICHERHEIT. KOMFORT. ZUKUNFT.

WWW.STE ITZSECUR A .COM

STEITZ SECURA  – Safety. Comfort. Future.

Louis STEITZ SECURA GmbH + Co. KG | Vorstadt 40, 67292 Kirchheimbolanden | T: +49 6352 – 4002 -0, F: +49 6352 – 4002 -222 | info@steitzsecura.com
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